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EUROPEISKA GENOMFÖRANDEORGANET FÖR FORSKNING 

(REA) 
 

 

 

Språkanvändningen vid Europeiska genomförandeorganet för 

forskning (REA) 

1. INLEDNING OCH GRUNDLÄGGANDE PRINCIPER 

Detta dokument innehåller de principer och regler för språkanvändning som REA 

följer i sin externa kommunikation. Som ett led i åtagandet att tillhandahålla 

högkvalitativa offentliga tjänster gör REA sitt bästa för att se till att kontakterna med 

allmänheten sker på ett ändamålsenligt och effektivt sätt.  

I vissa fall är det uppenbart att användningen av flera språk är ett bra sätt att förbättra 

kommunikationen. Europeiska kommissionen förmedlar till exempel resultatet av 

vissa forskningsprojekt på sju språk, och den tjänst som REA tillhandahåller för att 

validera mottagare av bidrag och deltagare i upphandlingar tillhandahålls på flera 

språk (se avsnitt 2.2 nedan). 

På grund av REA:s verksamhetsområde sker de flesta utbyten med personer som 

arbetar inom forskning och innovation, där den internationella kommunikationen 

huvudsakligen sker på engelska. I sådana sammanhang prioriterar de flesta aktörer 

som behöver information från REA i samband med pågående ansökningsförfaranden 

troligen att få snabb information framför att få informationen på ett visst språk, 

eftersom översättning tar tid. 

Därför finns en del material som REA använder vid genomförandet av 

forskningsprogram bara på engelska. Det gäller till exempel expertdelen av portalen 

för finansierings- och anbudsmöjligheter, vilket är motiverat eftersom experter 

behöver ett gemensamt arbetsspråk för att utvärdera förslag i multinationella 

arbetslag.  

REA tillämpar Europeiska kommissionens regler för språkanvändning fullt ut, vilket 

beskrivs i avsnittet nedan. Dessutom uppfyller REA Europeiska ombudsmannens och 

EU-domstolens språkkrav om genomförandeorganet är inblandat i ärenden som 

handläggs av dessa institutioner.  

 

  

https://ec.europa.eu/research/infocentre/theme_en.cfm?item=Success%20stories%20in%20other%20languages
https://ec.europa.eu/research/infocentre/theme_en.cfm?item=Success%20stories%20in%20other%20languages
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/work-as-an-expert
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/work-as-an-expert
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2. TILLÄMPLIGA REGLER 

2.1. Regler om god förvaltningssed för Europeiska kommissionens anställda 

när det gäller deras förhållande till allmänheten1  

I avsnitt 4 i reglerna står följande: 

”I enlighet med artikel 21 i Fördraget om upprättandet av Europeiska 

gemenskapen skall kommissionen svara på brev på samma språk som det 

ursprungliga brevet är skrivet på, förutsatt att det är skrivet på ett av 

gemenskapens officiella språk.” 

Denna bestämmelse gäller inte bara brev utan även annan korrespondens, t.ex. 

e-post. De officiella EU-språken anges här. 

Observera att korrespondens som omfattas av de regler som anges i avsnitten 

2.2–2.7 nedan följer de språkbestämmelser som anges i de reglerna. Dessa kan 

skilja sig från bestämmelserna i reglerna om god förvaltningssed. 

2.2. EU-stöd och anbudsförfaranden – Regler för validering av juridiska 

enheter, utnämning av Lear-ombud och bedömning av ekonomisk 

förmåga2 

Handlingar som rör den juridiska valideringsprocessen (inklusive 

utnämningen av Lear-ombud) och bedömningen av ekonomisk förmåga 

godtas på alla officiella EU-språk. I samband med dessa processer gäller 

fullständig flerspråkighet, dvs. deltagarna kan välja att kommunicera med 

REA:s valideringstjänst på vilket av EU-språken som helst. Den senaste 

versionen av reglerna finns på EU:s portal för finansierings- och 

anbudsmöjligheter. 

2.3. Språkregler för de program som REA genomför 

2.3.1. Horisont Europa  

Förslag kan skickas på något av de officiella EU-språken, som anges här. 

Bidragsavtalsmallen för bidragsmottagare inom Horisont Europa kommer att 

finnas på 23 språk. Enligt avtalet måste alla rapporter (tekniska och finansiella 

rapporter, inklusive finansieringsöversikter) lämnas på avtalsspråket. 

Som förklaras i avsnitt 1 ovan sker dock all kommunikation med experter och 

sökande på engelska och de flesta handlingar finns bara på engelska. 

2.3.2. Kol- och stålforskningsfondens forskningsprogram 

Kol- och stålforskningsfondens webbplats på europa.eu finns för närvarande 

endast på engelska. Detta ligger i linje med språkpolicyn för Europeiska 

                                                 
1  EGT L 308, 8.12.2000, s. 32, https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/service-standards-

and-principles/ethics-and-good-administration/good-administration/code-good-administrative-

behaviour-and-complaints_sv.  

2  https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/common/guidance/rules-lev-

lear-fca_sv.pdf.  

https://europa.eu/european-union/about-eu/eu-languages_sv
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/home
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/home
https://europa.eu/european-union/about-eu/eu-languages_sv
https://ec.europa.eu/info/language-policy_sv
https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/service-standards-and-principles/ethics-and-good-administration/good-administration/code-good-administrative-behaviour-and-complaints_sv
https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/service-standards-and-principles/ethics-and-good-administration/good-administration/code-good-administrative-behaviour-and-complaints_sv
https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/service-standards-and-principles/ethics-and-good-administration/good-administration/code-good-administrative-behaviour-and-complaints_sv
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/common/guidance/rules-lev-lear-fca_sv.pdf
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/common/guidance/rules-lev-lear-fca_sv.pdf
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kommissionens webbplats. Kol- och stålforskningsfondens 

informationspaket, där reglerna för att delta i de årliga ansökningsomgångarna 

anges, finns också bara på engelska. 

I fondens informationspaket anges tydligt att vid inlämning av förslag ska 

formulären i del B helst fyllas i på engelska eftersom detta kommer att vara 

arbetsspråket under utvärderingen. Om dessa formulär är skrivna på något 

annat språk än engelska ska en engelsk version av sammanfattningen av 

förslaget läggas till i den tekniska bilagan (formulär B2). Där anges också att 

de webbaserade ansökningsformulären för del A och mallarna för del B alltid 

bara finns på engelska.  

I bidragsavtalsmallen anges också att alla rapporter (tekniska och finansiella 

rapporter, inklusive finansieringsöversikter) måste lämnas på avtalsspråket. 

Eftersom ovannämnda rapporter i enlighet med rådets beslut 2008/376/EG 

måste granskas av tekniska expertgrupper, vars arbetsspråk är engelska, är 

praxis att fondens bidragsavtal upprättas på engelska. 

2.3.3. Åtgärder för främjande av jordbruksprodukter 

Svar på frågor som skickas till helpdesk för förslagsinfordran skrivs på 

sökandens språk. Förslagsinfordran och programhandledning offentliggörs på 

23 språk, medan bidragsavtalsmallen bara finns på 23 språk för ”enkla 

program” (bidrag som förvaltas av medlemsstaterna genom delad 

förvaltning). För ”multiprogram” där REA sköter förvaltningen under 

bidragets hela livscykel finns bidragsavtalsmallen bara på engelska. Förslag 

kan skickas på något av de officiella EU-språken. Kommunikationen med 

experter och sökande sker på engelska. 

2.4. Informationstjänsten Research Enquiry Service 

Informationstjänsten Research Enquiry Service – som är en del av Europa 

direkts kontaktcentrum (EDCC) och förvaltas av generaldirektoratet för 

kommunikation och information – svarar på frågor om EU:s ramprogram för 

forskning och innovation, till exempel Horisont Europa. Den vänder sig 

huvudsakligen till personer inom EU som har ansökt eller kanske kommer att 

ansöka om att delta i EU-stödda forskningsprojekt. Informationstjänsten 

kommunicerar på engelska, som betraktas som kommunikationsspråket i 

forskarvärlden. Du hittar förfrågningsunderlaget för upphandlingen av driften 

av Europa direkts kontaktcentrun (EDCC) COMM/2020/OP/0015 här. 

2.5. REA:s innehåll på Europeiska kommissionens webbplats 

I enlighet med språkpolicyn för Europeiska kommissionens webbplats finns 

grundläggande information om REA på flera språk. Dynamiskt eller detaljerat 

innehåll (nyhetsreportage, årliga verksamhetsrapporter osv.) är skrivna på 

engelska. Flerspråkigt material om genomförandet av åtgärder för att 

tillhandahålla information om och främja jordbruksprodukter planeras läggas 

ut på REA:s webbplats efter hand. 

https://ec.europa.eu/info/language-policy_sv
https://etendering.ted.europa.eu/cft/cft-document.html?docId=67460&locale=sv
https://ec.europa.eu/info/language-policy_sv
https://ec.europa.eu/info/departments/european-research-executive-agency_sv
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2.6. Urval och rekrytering av REA:s personal 

I enlighet med anställningsvillkoren för övriga anställda i Europeiska 

unionen är ett av urvalskriterierna för rekrytering att sökande besitter vissa 

språkkunskaper3. Om engelska generellt anses vara lingua franca inom det 

efterfrågade expertområdet och/eller är nödvändigt för arbetsuppgifterna så 

anges detta också i förslagsinfordran. Språkkrav av det här slaget utvärderas 

under urvalsförfarandet. Europeiska rekryteringsbyrån (Epso) kan bedöma 

språkkompetensen som ett led i vissa av REA:s urvalsförfaranden. 

2.7. Upphandling 

I bilaga I (Upphandling) i budgetförordningen4 anges vilka handlingar som i 

samband med REA:s upphandlingar måste offentliggöras i alla språkversioner 

i Europeiska unionens officiella tidning. 

3. RELEVANTA KONTAKTPUNKTER 

Du kan lämna in ett klagomål om du anser att REA har brutit mot Europeiska 

kommissionens regler om god förvaltningssed i kontakterna med allmänheten. Mer 

information finns på denna webbsida, där du även hittar en beskrivning av hur du 

lämnar in klagomål till Europeiska ombudsmannen. 

Kontakta informationstjänsten Research Enquiry Service om du har frågor eller 

önskemål om språkanvändning när du ansöker till/deltar i EU:s forskningsprogram. 

 

                                                 
3  Anges i artiklarna 12.2 och 82.3 i anställningsvillkoren för övriga anställda i Europeiska unionen, 

förordning nr 31 (EEG), nr 11 (EKSG), 14.6.1962. 

4  Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2018/1046 av den 18 juli 2018 om finansiella 

regler för unionens allmänna budget. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?qid=1596035165904&uri=CELEX:01962R0031-20200101
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?qid=1596035165904&uri=CELEX:01962R0031-20200101
https://epso.europa.eu/
https://ec.europa.eu/info/publications/financial-regulations_sv
https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/service-standards-and-principles/ethics-and-good-administration/good-administration/code-good-administrative-behaviour-and-complaints_sv

